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TAMPONI  IN GOMMA
RUBBER PADS

TIRE WORKSHOP

TAMPONI IN GOMMA 
PER PONTI SOLLEVATORI, CRIC E SMONTAGOMME

RUBBER PADS 
FOR LIFTS, JACKS AND TIRE CHANGERS

Also for Electric Vehicles
Anche per veicoli elettrici



SERIE T

SERIE TR

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

B020 160 120 20

B030 160 120 30

B035 120 120 35

B040 160 120 40

B060 160 120 60

B070 160 120 70

B080 160 120 80

B100 160 120 100

B120 160 120 120

SERIE B

Tamponi in gomma vulcanizzata per 
l’appoggio di veicoli su sollevatori a 
forbice.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Blocks made of vulcanized rubber 
that are used to support the vehicle 
on scissor lifts.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Tacos de caucho vulcanizado para 
apoyar el vehículo sobre elevadores 
de tijera.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Die Gummiauflage dient zur 
Abstützung des Fahrzeugs auf 
Scherenhebebühnen. Sie schützt 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindert unerwünschte 
Bewegungen. Sie wird in Werkstätten 
und bei Reifenhändlern eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE
RUBBER BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS
TACOS DE GOMA PARA ELEVADORES DE TIJERA
GUMMIAUFLAGE FÜR HEBEBÜHNEN

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

T030 150 150 30

T070 150 150 70

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

TR040 200 100 40

TR070 200 100 70

TR140 230 140 140
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Tamponi in gomma vulcanizzata con 
rinforzo in metallo per l’appoggio del 
veicolo su sollevatori a forbice.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Blocks made of vulcanized rubber 
with metal reinforcement that are 
used to support the vehicle on scissor 
lifts.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Tacos de caucho vulcanizado con 
refuerzo metálico para apoyar el 
vehículo sobre elevadores de tijera.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Gummiblöcke mit Metallverstärkung 
dienen zur Abstützung des Fahrzeugs 
auf Scherenhebebühnen. Er schützt 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindert unerwünschte 
Bewegungen. Er wird in Werkstätten 
und bei Reifenhändlern eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA CON RINFORZO IN METALLO PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE
RUBBER BLOCKS WITH METAL REINFORCEMENT FOR SCISSOR LIFTS
TACOS DE GOMA CON REFUERZO METÁLICO PARA ELEVADORES DE TIJERA
GUMMIAUFLAGE MIT METALLVERSTÄRKUNG FÜR HEBEBÜHNEN

GOMMA E PIASTRA METALLICA - RUBBER AND METAL PLATE 
GOMA Y PLACA DE METAL - GUMMI UND METALLVERSTÄRKUNG

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

TAM365 365 100 40

TAM

Tamponi in polietilene per l’appoggio 
del veicolo su sollevatori a forbice.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Blocks made of polyethylene that are 
used to support the vehicle on scissor 
lifts.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Tacos de polietileno para apoyar el 
vehículo sobre elevadores de tijera.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Polyethylenblöcke dienen zur 
Abstützung des Fahrzeugs auf 
Scherenhebebühnen. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

TAMPONI IN POLIETILENE PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE
POLYETHYLENE BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS
TACOS DE POLIETILENO PARA ELEVADORES DE TIJERA
PE-AUFLAGE/SOFTAUFNAHME FÜR HEBEBÜHNEN

SERIE BW
POLIETILENE - POLYETHYLENE 
POLIETILENO - POLYETHYLEN

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

BW340X050 340 150 50

BW340X100 340 150 100

BW1375X050 1375 150 50

BW1375X100 1375 150 100
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Tamponi in gomma vulcanizzata per 
l’appoggio di veicoli elettrici e ibridi 
su sollevatori a forbice.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Blocks made of vulcanized rubber that 
are used to support electric or hybrid 
vehicles on scissor lifts.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tire dealers

Tacos de caucho vulcanizado para 
el apoyo de vehículos eléctricos e 
híbridos sobre elevadores de tijera. 
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Blöcke aus vulkanisiertem gummi, 
die verwendet werden, um 
elektro- oder hybridfahrzeuge auf 
scherenhebebühnen zu stützen.
Sie schützen den unterboden 
des fahrzeugs und verhindern 
unerwünschte bewegungen.
Sie werden in werkstätten und bei 
reifenhändlern verwendet.

TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE: PER VEICOLI ELETTRICI E IBRIDI
RUBBER BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS: FOR ELECTRIC AND HYBRID VEHICLES
TACOS DE GOMA PARA ELEVADORES DE TIJERA: PARA VEHÍCULOS ELÉCTRICOS E HÍBRIDOS
GUMMIAUFLAGE FÜR HEBEBÜHNEN: FÜR ELEKTRO- UND HYBRIDFAHRZEUGE

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code D D1 H

[mm] [mm] [mm]

T060E Ø 120 Ø 60 60

Suitable for: ROUND LIFTING POINT

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H A B

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TR060E 140 100 60 100 60

Suitable for: RECTANGULAR LIFTING POINT

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H A B

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TR120E 140 100 120 100 60

Suitable for: RECTANGULAR LIFTING POINT
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Code: BT1

D D1 H Suitable for

[mm] [mm] [mm]

Ø 100 Ø 78 55 UNIVERSAL

Adattatori in gomma vulcanizzata per 
il sollevamento di veicoli elettrici.
Utilizzabili su ponti sollevatori e cric 
idraulici a carrello.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Adapters made of vulcanized rubber 
that are used to lift electric vehicles.
These models are suitable for lifts 
and hydraulic trolley jacks.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Adaptadores de caucho vulcanizado 
para levantar vehículos eléctricos.
Utilizados sobre elevadores y gatos 
hidráulicos de automóvil.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Adapter aus vulkanisiertem Gummi 
zum Heben von Elektrofahrzeugen. 
Diese Modelle sind für Hebebühnen 
und hydraulische Rangierheber 
geeignet. Sie schützen den 
Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

CONNETTORI E ADATTATORI PER VEICOLI ELETTRICI
JACKS AND ADAPTERS FOR ELECTRIC VEHICLES
CONECTORES Y ADAPTADORES PARA VEHÍCULOS ELÉCTRICOS
GUMMIPADS UND ADAPTER FÜR ELEKTROFAHRZEUGE

Code Ø Suitable for

[mm]

BT3-M120 Ø120 TESLA MODEL 3 / Y

BT3-M140 Ø140 TESLA MODEL 3 / Y

BT3-M160 Ø160 TESLA MODEL 3 / Y

Code: BT3R

D D1 H h2 Suitable for

[mm] [mm] [mm] [mm]

Ø 76 Ø 24 51 25 TESLA MODEL 3 / Y
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dL
S

D

s

Code: CUF100/85

Suitable for: RAVAGLIOLI /SIRIO /SPACE

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

100 85 22 8,5 81

Tamponi tondi in gomma vulcanizzata 
per l’appoggio del veicolo su 
sollevatori a due colonne.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Round pads made of vulcanized 
rubber that are used to support the 
vehicle on two post lifts.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Almohadillas redondas de caucho 
vulcanizado para apoyar el vehículo 
sobre elevadores de dos columnas.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Gummiauflage dienen zur 
Abstützung des Fahrzeugs auf 
Scherenhebebühnen. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt

TAMPONI TONDI PER PONTI SOLLEVATORI A DUE COLONNE
ROUND RUBBER PADS FOR TWO POST LIFTS
ALMOHADILLAS REDONDAS PARA ELEVADORES DE DOS COLUMNAS
GUMMITELLER FÜR 2-SÄULEN-HEBEBÜHNEN

dL

S

D

s

Code: CUF123/112

Suitable for: ROTARY

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 112 22 8 90,5

dL

S

D

s

Code: CUF125/108

Suitable for: RAVAGLIOLI / WERTHER

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 108 26 10 104

dL

S

D

s

Code: CUF125/108M

Suitable for: RAVAGLIOLI / WERTHER

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 108 26 10 104

METAL PLATE

dL

S

D

s

Code: CUF130/125

Suitable for: RAVAGLIOLI /SIRIO /SPACE

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

130 125 23 10 121

Code: CUF110/100

Suitable for: BRADBURY / KONI / TECALEMIT

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

108 100 27 10 90

dL
S

D

s
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D d S s L Ø   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 110 19 4 103 9

Code: CUF120/110-1F

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN

d

S

DØ

s

L

dL

S

D

s

Code: CUF150/135

Suitable for: RAVAGLIOLI

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

150 135 25 10 128

dL

S

D

s

Code: CUF155/145

Suitable for: ISTOBAL / VELYEN

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

155 147 24 6 140

dL

S

D

s

Code: CUF160/153

Suitable for: KONI/ROMERICO/CAR-O-LINER

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

160 153 29 10 140

D d S Ø   

[mm] [mm] [mm] [mm]

120 110 8 6

Code: CUF120/110M-1FA

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN

METAL PLATE

d

S

DØ

dL

S

D

s

Code: CUF140/120TB

Suitable for: TWIN BUSCH

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

140 125 28 8 120

dL

S

D

s

Code: CUF140/130

Suitable for: CASCOS

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

138 130 25 9 120

dL

S

D

s

Code: CUF150/142

Suitable for: BRADBURY

D d S s L

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

148 142 22 7 132
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Code: CUF120/113M-2F

D d S s L Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 113 22 8 102 9 83

METAL PLATE

Suitable for: MAHA

diL

S

D

s

Ø

Ø

D d S s L Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 113 22 8 102 9 83

Code: CUF120/113-2F

Suitable for: MAHA

diL

S

D

s

Ø

Ø

Code: CUF125/120M-2F

D d S Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

125 120 24 8 90

METAL PLATE

Suitable for: NUSSBAUM / AMI

di

S

D
Ø

Ø

D S Ø   

[mm] [mm] [mm]

145 25 12

Code: CUF145/12

Suitable for: OMCN

D

S

Ø

D d S s L Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

125 120 25 9 102 9 83

Code: CUF127/120M-2F

Suitable for: SLIFT/ IME

METAL PLATE

diL

S

D

s

Ø

Ø

D d S Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 108 32 9 70

Code: CUF120/108-2F

Suitable for: LAUNCH/TWIN BUSCH/RP TOOLS

di

S

D
Ø

Ø

D d S s L Ø   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 110 19 4 103 9

Code: CUF120/110M-1F

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN

METAL PLATE

d

S

DØ

s

L

D d S s L Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 105 30 8,5 100 8 66

Code: CUF120/100TB

Suitable for:  TWIN BUSCH

diL

S

D

s

Ø

Ø
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D d S

[mm] [mm] [mm]

120 110 27

Code: CUF121-3P

Suitable for: RAVAGLIOLI

d

S

DØ

D d S s L Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

140 125 30 10 118 8 50

Code: CUF140/125TB

Suitable for: TWIN BUSCH

diL

S

D

s

Ø

Ø

Code: CUF145/60-3P

Suitable for: OMCN

D d S Ø   

[mm] [mm] [mm] [mm]

140 133 27 12

d

S

DØ

Code: CUF145-3P

Suitable for: RAVAGLIOLI

D d S

[mm] [mm] [mm]

145 135 26

d

S

DØ

Code: PL125X125X15-2F

L W S Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

125 125 15 7,5 90

Suitable for: ROTARY

L W S Ø i1 i2   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

104 82 8 8,5 80 56

Code: PL82X104X8-4F

Suitable for: ROTARY

D S Ø i

[mm] [mm] [mm] [mm]

145 10 8 60

Code: CUF145/10-3F

Suitable for: ISTOBAL / VELYEN Suitable for: KISMIT / LAYCOCK

D d S W L A

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

150 140 28 80 68 16

Code: CUF150/140-68
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Supporti in metallo con tampone in 
gomma vulcanizzata per l’appoggio 
del veicolo su cric da fossa.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Metal supports with pad made of 
vulcanized rubber that are used to 
support the vehicle on pit jacks.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Soportes metálicos con almohadilla 
de caucho vulcanizado para apoyar el 
vehículo sobre gatos de transmisión.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos

Metallstützen mit Gummiauflage 
dienen zur Abstützung des Fahrzeugs 
auf Grubenhebern. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

SUPPORTI PER CRIC DA FOSSA
SUPPORTS FOR PIT JACKS
SOPORTES PARA GATOS DE TRANSMISIÓN
METALLSTÜTZEN FÜR GRUBENHEBER

Suitable for: PIT JACKS

D i H B   a   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 27 35,5 26 22

Code: J125-25

Suitable for: PIT JACKS

D i H B   a   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 27 35,5 31 22

Code: J125-30

Suitable for: PIT JACKS

D i H B   a   

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

123 27 35,5 36 22

Code: J125-35
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Tamponi in gomma vulcanizzata per 
l’appoggio del veicolo su colonnette 
di supporto.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Pads made of vulcanized rubber that 
are used to support the vehicle on 
jack stands.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by 
tyre dealers.

Tacos de caucho vulcanizado para 
apoyar el vehículo sobre soportes de 
gatos de automóvil.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Gummiauflage dienen zur 
Abstützung des Fahrzeugs auf 
Wagenheberstützen. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA PER COLONNETTE DI SUPPORTO
RUBBER PADS FOR JACK STANDS
TACOS DE GOMA PARA SOPORTES DE GATOS DE AUTOMÓVIL
GUMMIAUFLAGE FÜR WAGENHEBER

L W H b1 b2 v

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

90 53 48 30 42 14

Code: J90X53V

W

L H

b1b2 v

Suitable for: UNIVERSAL

b2b1

Jack plate type: b1: support max 30 mm - b2: support max 42 mm

Suitable for: UNIVERSAL

L W H b1 v

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

90 53 60 30 14

Code: J90X53V1

b1

Jack plate type: b1: support max 30 mm

W

L H

b1 v
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Tamponi in gomma vulcanizzata per 
l’appoggio del veicolo su cric idraulici 
a carrello.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Pads made of vulcanized rubber 
that are used to support the 
vehicle on hydraulic trolley jacks.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops 
and by tyre dealers.

Tacos de caucho vulcanizado para 
apoyar el vehículo sobre gatos 
hidráulicos de automóvil.
Adecuados también para vehículos off 
road.
Utilizados por distribuidores de 
neumáticos y en talleres.

Gummiauflage dienen zur Abstützung 
des Fahrzeugs auf hydraulischen 
Wagenhebern. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA PER CRIC A CARRELLO: UNIVERSALI
RUBBER PADS FOR TROLLEY JACKS: UNIVERSAL
TACOS DE GOMA PARA GATOS DE AUTOMÓVIL: UNIVERSALES
GUMMIAUFLAGE FÜR RANGIERWAGENHEBER: UNIVERSELL

Suitable for: UNIVERSAL

D d S S1 S2 V1 V2 V3

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

65 38 41 8 12 5 14 13

Code: J65V-D

d

s1

s2

S

v3
D v1 v2

Jack plate type: DEEP CROWN (Ø 46 mm)

Suitable for: UNIVERSAL

D S V1 V2 V3

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

65 41 12 12 12

Code: J65V-F

D v1 v2

S

v3

Jack plate type: FLAT PLATE (Ø >66 mm)
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Tamponi in gomma vulcanizzata per 
l’appoggio del veicolo su cric idraulici 
a carrello.
Proteggono il sottoscocca e 
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Pads made of vulcanized rubber 
that are used to support the 
vehicle on hydraulic trolley jacks.
They protect the vehicle underbody 
and prevent undesired movements.
They are used in workshops 
and by tyre dealers.

Tacos de caucho vulcanizado para 
apoyar el vehículo sobre gatos 
hydráulicos de automóvil.
Protegen los bajos del vehículo y 
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por 
distribuidores de neumáticos.

Gummiauflage dienen zur Abstützung 
des Fahrzeugs auf hydraulischen 
Wagenhebern. Sie schützen 
den Unterboden des Fahrzeugs 
und verhindern unerwünschte 
Bewegungen. Sie werden in 
Werkstätten und bei Reifenhändlern 
eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA PER CRIC A CARRELLO: SPECIFICI
RUBBER PADS FOR TROLLEY JACKS: SPECIFIC BRANDS
TACOS DE GOMA PARA GATOS DE AUTOMÓVIL: ESPECÍFICOS
GUMMIAUFLAGE FÜR RANGIERWAGENHEBER: SPEZIFISCH

Suitable for: BMW, MINI, OPEL

Jack plate type: FLAT PLATE (Ø >66 mm)

D S P1 P2 P3

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

65 40 55 30 13

Code: J65P-F

S

p3

D

p1

p2

D d S S1 S2 P1 P2 P3

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

65 38 40 8 12 55 30 13

Code: J65P-D

d

p3
s1

s2

S

D

p1

p2

Jack plate type: DEEP CROWN (Ø 46 mm)

Suitable for: BMW, MINI, OPEL
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Tamponi in gomma vulcanizzata per 
smontagomme.
Conferiscono stabilità e resistenza 
alla pressione dello stallonatore.
Garantiscono protezione dagli urti e 
sollecitazioni meccaniche.
Utilizzati presso gommisti e officine.

Pads made of vulcanized rubber for 
tyre changers.
They confer stability and resistance to 
the pressure of the bead breaker.
They guarantee protection from 
shocks and mechanical stresses. 
They are used by tyre dealers and in 
workshops.

Tacos de caucho vulcanizado para 
desmontadoras de neumáticos.
Confieren estabilidad y resistencia a 
la presión del destalonador.
Garantizan protección contra choques 
y cargas mecánicas.
Utilizados por distribuidores de 
neumáticos y en talleres.

Sie verleihen Stabilität und 
Widerstandsfähigkeit gegen den 
Druck des Abdrückers.
Sie schützen gegen Stöße und 
mechanische Beanspruchung. Sie 
werden in Werkstätten und bei 
Reifenhändlern eingesetzt.

TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PAD FOR TYRE CHANGERS
TACOS DE GOMA PARA DESMONTADORAS DE NEUMÁTICOS
GUMMIPADS FÜR REIFENMONTIERMASCHINEN

Code: SG21
Suitable for: 
RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO

L W H a b c i e R

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

457 172 29 419 150 105 201 175 71

L W H a b c

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

440 120 27 215 110 80

Code: SG14
Suitable for: 
CORGHI / SICAM / SICE / MONDOLFO FERRO / BOSCH / GIULIANO

L W H a b c i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

435 120 33 100 70 85 390

Code: SG17
Suitable for: 
SICE / WERTHER / RP TOOL / CEMB  / CORMACH
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L W H a

[mm] [mm] [mm] [mm]

190 70 30 148

Code: SG22A Code: SG22B

L W H a

[mm] [mm] [mm] [mm]

150 70 30 118

Suitable for: 
RAVAGLIOLI / BUTLER / 
SIRIO / HUNTER / SPACE

L W H a b

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

320 115 25 252 70

Code: SG28
Suitable for: 
RAVAGLIOLI / SIRIO / SPACE 

Code: SG24
Suitable for: 
SICAM / BOSCH / SICE / BEISSBARTH

L W H a b c i e

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

474 190 38 360 120 160 215 145

L W H a b c

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

397 110 23 109 240 58

Code: SG23
Suitable for: 
BUTLER / SIRIO
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L W H h a

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

240 110 30 21 120

Suitable for: 
WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC / M&B ENGINEERING

Code: SG27B

L W H a b c i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

400 70 26 220 195 230 200

Code: SG31
Suitable for: 
FASEP / TECO / CEMB

L W H a

[mm] [mm] [mm] [mm]

165 105 31 128

Suitable for: 
FASEP / TECO / CEMB

Code: SG33

L W H a

[mm] [mm] [mm] [mm]

190 130 30 120

Suitable for: 
WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC / M&B ENGINEERING

Code: SG27A

L W H a b c

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

420 190 33 310 120 80

Code: SG32
Suitable for: 
FASEP / TECO / CEMB
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Le versioni sali/scendi e con posizione 
di stop permettono di ispezionare 
il fondo del veicolo senza l’ausilio 
di cric, facilitando piccoli lavori 
manutenzione.

The versions with up/down and with 
stop enable to inspect the bottom of 
the vehicle without the aid of a jack, 
facilitating small maintenance jobs.

Las versiones con subida/bajada y con 
tope posibilitan inspeccionar la parte 
inferior del vehículo sin la ayuda de un 
gato, facilitando pequeños trabajos 
de mantenimiento.

Die Versionen mit Auf-/Ab- und mit 
Stoppfunktion ermöglichen die 
Inspektion des Fahrzeugunterbodens 
ohne Einsatz eines Wagenhebers 
und erleichtern so kleinere 
Wartungsarbeiten.

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H h

[mm] [mm] [mm] [mm]

PEDANA14 684 260 136 79

GOMMA  -   RUBBER 
GOMA - GUMMI

Code L W H

[mm] [mm] [mm]

PEDANA12 678  256  77

RAMPE PER L’ISPEZIONE DEL VEICOLO
RAMPS FOR VEHICLE INSPECTION
RAMPAS PARA LA INSPECCIÓN DEL VEHÍCULO
RAMPE FÜR FAHRZEUGINSPEKTION

POLIPROPILENE - POLYPROPYLENE 
POLIPROPILENO - POLYPROPYLÈNE

Code L W H h

[mm] [mm] [mm] [mm]

PEDANAPPx2 905 305 216 170
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Code L W H

[mm] [mm] [mm]

FIL650X375X50 650 375 50

PIASTRE RIEMPIMENTO IN GOMMA PER PONTI ASSETTO RUOTE
RUBBER FILLER PLATES FOR WHEEL ALIGNMENT LIFTS
PLACAS NIVELADORAS DE GOMA PARA ELEVADORES DE ALINEACIÓN DE RUEDAS
GUMMI-AUSGLEICHSPLATTEN FÜR ACHSMESSBÜHNEN

Piastre in granulato di gomma 
ideali per sollevatori con moduli 
per l’assetto ruote. Sostituiscono la 
piastra rotante quando rimossa e 
riducono il rumore al passaggio del 
veicolo rispetto alle versioni standard 
in metallo. 

Rubber granulate plates ideal for 
lifts with wheel alignment modules. 
They replace the rotating plate when 
removed and reduce noise when the 
vehicle passes by in comparison to 
standard metal versions.

Placas de caucho granulado ideales 
para elevadores con módulos de 
alineación de ruedas. Sustituyen la 
placa giratoria cuando removida y 
reducen el ruido al paso del vehículo 
en comparación con las versiones 
metálicas estándar.

Gummigranulatplatten sind ideal für 
Hebebühnen mit Achsmessmodulen. 
Sie ersetzen die Drehplatte, wenn 
diese entfernt wird, und reduzieren 
die Geräuschentwicklung beim 
Überfahren der Fahrzeuge im 
Vergleich zu Standardausführungen 
aus Metall.

Rampe in granulato di gomma 
ideali per il sollevamento di 
veicoli con telaio ribassato.  
Consentono di condurre 
l’automobile sul sollevatore 
evitando danni alla carrozzeria.  
Utilizzabili con ponti a forbice e a due 
colonne.

Rubber granulate ramps suitable for 
lifting vehicles with low chassis.
They allow to drive the car on the lift 
avoiding damages to the bodywork.
They are usable with scissor and two 
post lifts.

Rampas de caucho granulado 
adecuadas para levantar vehículos 
con bastidor rebajado.
Permiten conducir el coche sobre 
el elevador evitando daños a la 
carrocería.
Utilizadas con elevadores de tijera y 
de dos columnas.

Rampen aus Gummigranulat 
zum Anheben von Fahrzeugen 
mit niedrigem Fahrgestell. Sie 
ermöglichen das Befahren des 
Fahrzeugs auf der Hebebühne, ohne 
die Karosserie zu beschädigen. 
Sie können mit Scheren- und 
Zweisäulenhebebühnen verwendet 
werden

RAMPE IN GOMMA PER SOLLEVATORI
RUBBER RAMPS FOR LIFTS
RAMPAS DE GOMA PARA ELEVADORES
GUMMIRAMPEN FÜR HEBEBÜHNEN

Code L W H S

[mm] [mm] [mm] [mm]

RAMPA40-500 500 500 40 340

PER SOLLEVATORI A DUE COLONNE / FOR TWO-POST LIFTS / PARA ELEVADORES DE DOS COLUMNAS / FÜR 2-SÄULEN-HEBEBÜHNEN

Code L W H S

[mm] [mm] [mm] [mm]

RAMPA30 1000  500 30 700

RAMPA40 1000 500  40 700

RAMPA50 1000 500 50 700

PER SOLLEVATORI A FORBICE/ FOR SCISSOR LIFTS / PARA ELEVADORES DE TIJERA / FÜR HEBEBÜHNEN
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ANTIDEFORMANTE PER PNEUMATICI
TYRE SAVER
CALZO DE NEUMÁTICOS
REIFENSPARER

Antideformante in gomma per lo 
stazionamento dei veicoli.
Usato per lunghe soste o per lo 
stoccaggio degli pneumatici.
Posizionato tra le ruote ed il terreno, 
permette di distribuire meglio 
il peso della vettura evitando 
l’appiattimento degli pneumatici ed il 
danneggiamento dovuto dagli sbalzi 
termici.

Tyre saver for parked vehicles.
It is used for long stops or for tyre 
storage.
Placed between the wheels and the 
ground, it distributes the vehicle 
weight preventing tyre flattening 
and damages caused by temperature 
swings.

Calzo de goma para el estacionamiento 
de los vehículos.
Se utiliza para largas paradas y para 
el almacenamiento de los neumáticos.
Colocado entre las ruedas y el 
suelo, distribuye mejor el peso del 
automóvil evitando el aplanamiento 
del neumático y los daños causados 
por los cambios de temperatura.

Reifensparer für abgestellte 
Fahrzeuge. Er wird bei längeren 
Standzeiten oder zur Lagerung 
der Reifen verwendet. Zwischen 
Rad und Boden verteilt er das 
Fahrzeuggewicht, verhindert
Reifenverformungen und Schäden 
durch Temperaturschwankungen.

Code L W H h

[mm] [mm] [mm] [mm]

ANTIDEF980 570 260 32 17

Cunei ferma ruota in termoplastica 
gialla o in gomma nera con adesivi 
gialli.
Adatti per lo stazionamento di 
automobili e mezzi pesanti.

Wheel chocks made of yellow 
thermoplastic or black rubber with 
yellow stripes.
Suitable for parked cars and trucks.

Calzos de termoplástico amarillo o de 
goma negra con bandas amarillas.
Adecuados para el estacionamiento 
de coches y camiones.

Radkeile aus gelbem Thermoplast 
oder schwarzem Gummi mit gelben 
Streifen. Geeignet für parkende Autos 
und LKWs

CUNEI FERMARUOTA
WHEEL CHOCKS
CALZOS DE RUEDAS
RADKEILE

Code Material A B C

[mm] [mm] [mm]

WC-1 Rubber 250 160 190

PWC-1 Thermoplastic 210 150 115

PWC-1

WC-1

Code Material R A B C

[mm] [mm] [mm] [mm]

PWC-46Y Thermoplastic 460 380 160 190

PWC-53Y Thermoplastic 560 470 200 230

PWC-46Y - PWC-53Y

Viale Giovanni Caproni 17/A | 380668 | Rovereto (TN) | Italy 
T. +39 0464 1940003 | E. info@vmrubber.com | W. www.vmrubber.com


	copertina2.pdf
	VMR RUBBER PADS.pdf



